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IZVLECEK

Pomen biografske metode za re-kreacijo spomina na zenske delovne migracije
iz Goriske

Besedilo osvetljuje zgodovinsko umescenost zenskega migrantskega dela - aleksandrinstva na obmo-
¢ju Goriske; predstavlja umetniske, znanstvene in muzejske posege v prezentacije in reprezentacije tega
fenomena v zadnjem desetletju; poudarja aktivno vlogo posameznic in posameznikov pri re-kreiranju
spomina na izkusnje aleksandrink in njihovo kulturno dedis¢ino. Po letu 2005 so se v ustvarjanje in
interpretiranje spomina na aleksandrinke intenzivno vkljucili njihovi potomci, druzinski ¢lani ter pre-
bivalci SirSega lokalnega prostora. Bistvo vseh dejavnosti so osebna pri¢evanja in pripovedi, zbrane z
biografsko ali narativno metodo. Zaradi njih se danasnje razumevanje aleksandrink bistveno razliku-
je od tistega pred letom 2005, ko je prevladoval diskurz moralnega obsojanja. Besedilo postavi tudi
vprasanje, kaksen je vpliv avtenti¢nih zgodb aleksandrink na njihovo kulturno dediscino na lokalni in
nacionalni ravni.
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ABSTRACT

The Importance of the Biographical Method to the Re-creation of Memory of
the Female Labour Migrations from Goriska

The text explains the historical context of the female migrations known as aleksandrinstvo in the Goriska
region; it presents the artistic, scientific and other aspects of the presentations and representations of
this phenomenon in the last decade; and it describes the active role of individuals in the re-creation
of the memory of the female migrants called aleksandrinke. Since 2005, the descendants and family
members of aleksandrinke and the local population have taken an active role in the creation of the
memory and cultural heritage of these migrants. The goal is to record and store as many authentic per-
sonal testimonies using biographical methodology, which has been used by scholars as well as the local
population. The text shows the importance of all these activities to a crucial change in the understand-
ing of aleksandrinstvo, which was deeply imbedded in a discourse of moral condemnation before 2005.
The text also poses the question of the impact of the authentic stories of aleksandrinke on their cultural
heritage at the local and the national level.
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UuvoD

Prepricanje, da so akterji migracij zgolj moski, je med strokovnjaki prevladovalo skoraj do konca 20.
stoletja, ko je prislo do postopnega porasta raziskav in s tem razumevanja pomena migrantk v zgodo-
vinski in sodobni perspektivi. Vzporedno z odkrivanjem aktivne vloge Zensk v svetovnih migracijskih
trendih v preteklosti se je pojavila znanstvena (in politicna) ocena o sodobni »feminizaciji migracijskih
tokov« (Castles, Miller 2003; Ehrenreich, Hochschild 2002). Feminizacija migracij naj bi pomenila, da da-
nes vedno bolj prevladujejo migrantke in da je bilo v preteklosti drugace. Paradoks omenjene ocene
je v tem, da se je pojavila v obdobju, ko je nastalo veliko studij, ki dokazujejo, kako velik delez zensk je
bil del migracijskih procesov v preteklosti; potemtakem ne gre za zgodovinsko posebnost, temvec za
kontinuiteto (Hoerder, Kaur 2013; Hahn 2012; Sharpe 2001). Reprezentativen prikaz naras¢anja deleza
zensk v globalnih migracijah najdemo v porocilu A Passage to Hope, ki ga je leta 2006 objavila Organi-
zacija zdruzenih narodov. Iz njega je mogoce razbrati, da se je delez zensk med prebivalci, ki so tujci, od
leta 1960 do leta 2005 povecal zgolj za 2,9 odstotka. Tako imenovana feminizacija migracij v sodobnem
svetu tako pomeni, da je v petinstiridesetih letih delez Zensk med prebivalci, ki so tujci, narasel s 46,7
na 49,6 odstotka. Povedano drugace, spolna sestava migracij je bila v svetovnem merilu ze pred letom
1960 skoraj povsem uravnotezena (State of World Population 2006). Splosno sprejeto prepricanje o femi-
nizaciji migracijskih gibanj, ki naj bi bilo znacilno za sodobni globalizirani svet, se ob teh podatkih izkaze
za znanstveno pretiravanje. Pomembna sprememba pa je gotovo v tem, da se je v zadnjih desetletjih bi-
stveno povecala vidnost migrantk in Zenskih migracij. Vidnost ni samo posledica raziskav in opozarjanja
na Zenske kot spregledani, nevidni del migracijskih tokov. Uveljavilo se je proucevanje migracij z vidika
spola, torej interdisciplinarno in transdisciplinarno raziskovanje spolno obelezenih migracij ter sistem-
sko razli¢nih pozicij Zensk in moskih znotraj dinamik migracijskega procesa. »Zdaj,« je ugotavljala sku-
pina strokovnjakov istega leta, »znanstveniki analizirajo spol v Zivljenjih tako migrantk kot migrantov, v
politikih in upravljanju migracij, v delovnih pogojih priseljencev, v politikah neoliberalnih ali socialnih
drzav do migracij ali prebivalstva, rojenega zunaj drzave, in celo v kapitalisticnem svetovnem sistemu«
(Donato 2006: 6).

Pomembno podrocje proucevanja migracij z vidika spola je tudi analiziranje javnega in politicnega
diskurza, ki problematizira in stigmatizira migrante in migrantke, njihove migracijske odlocitve in izzive
ter njihove izkusnje, vendar to pocne na dva razlicna nacina. Marlou Schrover opozarja, da so danes
moski kot migranti v prevladujo¢em diskurzu obravnavani kot groznja socialnemu redu, trgu dela, sta-
bilnosti drzave. Prav nasprotno pa so zenske kot migrantke obravnavane kot tiste, ki naj bi bile ogrozene
zaradi trgovine z ljudmi, prostitucije, prisilnih porok, umorov iz ¢asti, nasilja v druzini.

Nacin, na katerega so danes problematizirane migracije Zensk, je podoben tako imenovanemu strahu pred
trgovino z belim blagom iz obdobja okoli leta 1900, ki so ga sproZile predstave o povecanju migracij Zensk,
oporekanje Zenski migraciji in zgodbe o tveganjih, s katerimi so se srecevale migrantke. Zas¢ita »nedolznih«
tujih Zensk se je uporabljala za legitimiranje omejevanja njihove mobilnosti (Schrover 2013: 126-127).

Danes smo torej sooceni z dvema zgodovinskima kontinuitetama. Prva je prisotnost Zensk v migracij-
skih tokovih, ki je znacilnost tako preteklosti kot sodobnosti in je kon¢no razkrita in utemeljena s Ste-
vilnimi raziskavami. Pri nas je prisotnost slovenskih izseljenk vidna tako v mnozi¢nem izseljevanju pred
letom 1940 kot pozneje. Za obdobje pred letom 1940 Marjan Drnovsek ocenjuje, da je bilo migrantk
okrog 35 odstotkov (Drnov$ek 2003: 31). To oceno moramo razumeti v kontekstu zgodovinske odso-
tnosti Zensk v drzavno vodenih statisti¢nih in drugih birokratskih popisih, zaradi katerih podatkov ni in
jih tudi ne more biti. Kljub temu vemo, da so na slovenskem etni¢nem prostoru obstajali izrazito zenski
migracijski tokovi, npr. sluzkinje s celotnega ozemlja, ki so hodile delat v bliznja mesta ali oddaljene
dezele; slamnikarice iz okolice Ljubljane, ki so bile tako sezonske migrantke po celi habsburski monarhiji



kot priseljenke v mestih Zdruzenih drzav Amerike;' Savrinke, dnevne migrantke, ki jih obravnavamo v
pricujocem sklopu (Ledinek Lozej, Rogelja 2012) tako kot aleksandrinke, migrantke iz Goriske v Egipt,
kjer so ostale leto, dve ali pa vec desetletij.

Ce kontinuiteti mnozi¢ne prisotnosti zensk v migracijskih tokovih dodamo $e drugo kontinuiteto,
to je stigmatizacijo oziroma problematizacijo Zenskih migracij, dobimo kontekst, v katerem lahko ale-
ksandrinke proucujemo v zgodovinski in sodobni perspektivi. Njihov delez v migracijah iz zahodnega
dela slovenskega etni¢nega prostora je bil velik, Se zlasti velik pa v vaseh, iz katerih so se izselile, iz-
seljevale ali se vanje vracale.? Spremljal jih je alarmisti¢ni javni diskurz, ki je njihovo izseljevanje de-
finiral kot moralno sporno in patriotsko nesprejemljivo. Diskurz so sestavljale tako cerkvene moralne
obsodbe v skrbi za ohranitev druzine in vere kot patriotski strahovi pred fizicnim propadom naroda.
Aleksandrinke so bile definirane kot moralni in nacionalni problem. V slovenski literaturi, kolektivnem
spominu in nacionalni imaginaciji so bile v okviru diskurza moralne panike interpretirane do zacetka
21. stoletja.

V nadaljevanju bom predstavila kontekst, v katerem se v zadnjem desetletju odvija proces reinter-
pretacije, demitizacije in prevrednotenja samega fenomena in spomina na njegove protagonistke. Ra-
zumevanje aleksandrinstva kot spolno obeleZene migracije, kjer so enako pomembne osebne izkusnje
in druzbena vrednotenja tako moskih kot Zensk, je v zadnjem desetletju prevladalo v razli¢nih znanstve-
nih disciplinah ter v razli¢nih umetniskih produktih in filmskih ter uprizoritvenih predstavitvah. Pokazala
bom, da imajo v tem procesu aktivno vlogo pri postavljanju definicij, prezentacij in interpretacij izkusenj
in subjektivnih percepcij migracijskih procesov tako moski kot zenske, tako lokalno prebivalstvo kot
osrednje raziskovalne institucije. Proces se odvija na razli¢nih ravneh in sproza razmisleke o nujnosti
uporabe kvantitativnih in kvalitativnih metod ter transdiciplinarnih pristopov, pa tudi o moznostih in
nacinih sodelovanja med raziskovalci in lokalnim prebivalstvom kot enakopravnimi sodelavci. Arhivski
viri in statisti¢ni podatki so toliko nujni kot osebna pri¢evanja; kvantitativno metodologijo, s katero
lahko pokazemo in dokazemo variabilnost spolne strukture migracij, mora dopolnjevati kvalitativna
metodologija, s katero lahko razlozimo diskurz moraliziranja in eroticiziranja, ki spremlja zenske migra-
cije. Spolno obelezen pristop k migracijam potrebujemo, ¢e hocemo razumeti Zenske, ki so odhajale v
Egipt, pa tudi moske, ki so ostajali doma; uporabo stevilk, tako priljubljeno pri studijah migracij, mora
dopolnjevati uporaba biografske metode in metod ustne zgodovine. Vsakdanje zgodbe in pricevanja o
emocijah, izkudnjah, izzivih, premislekih, pogajanjih in odlocitvah tistih, ki so odsli, in tistih, ki so ostali,
lahko v tak$nem celovitem pristopu preseze diskurz problematiziranja migracij nasploh.

PREZENTACIJE AVTENTICNIH IZKUSEN)J

Fenomen aleksandrinstva so dolgo prekrivali obcutki sramu in travmati¢nih spominov. Kaj je bilo mo-
ralno sporno in (narodno) ogrozujoce? Prvi¢, migracije same, saj je druzinska in druzbena vloga zensk
dolocala, da »so domag, da se ne premikajo, Se najmanj pa same. Normativnost je v zgodovini nasega
prostora predpisovala nemogoce, saj so se tako kot moski tudi zenske od nekdaj selile, preseljevale in
vracale zaradi razlogov, kot so poroke, delo, Solanje, prezivetje, boljse zivljenje. Migrantke niso samo
zenske, ki se premikajo za svojimi mozmi, brati, oceti kot njihova prtljaga - brez besed in zgodovinskih
sledi. V primeru aleksandrink in Stevilnih drugih delovnih migrantk so to zenske, ki rusijo drugi temelj

1 Za obsezno analizo slamnikarstva in vloge Zensk v njem gl. Roskar (2014).

2 Stevilke je nemogoce rekonstruirati. Marjan Drnoviek navaja, da je ze leta 1897 Zivelo v Egiptu 7.700 Slovenk in
le 300 Slovencev (Drnovsek 2001: 11), Karel Pe¢nik pa, da je bilo leta 1902 v Egiptu 5.300 slovenskih izseljencev,
med njimi 5.000 Zensk (Pe¢nik v Makuc 2006: 30). Ce upostevamo spreminjanje meja in drzavljanstva na Gori-
Skem, od koder so se aleksandrinke izseljevale, so stevilke za obravnavano obdobje (1870-1940) samo grobe
ocene. Kar lahko z gotovostjo trdimo, je, da so bile migracije Zensk iz dolo¢enih vasi mnozi¢ne in so zajele vec
generacij. O migracijskih tokovih iz Goriske gl. Kalc (2013: 695-699).



spolno doloc¢enih vlog, to je prezivljanje druzine, saj naj bi bila to vloga moskih in ne zensk. Tretji ele-
ment v sestavljanki Zenskih migracij kot problema je njihova samostojnost, torej nezascitenost. Ale-
ksandrinke so migrirale same, brez nadzora moskih. To pa tudi pomeni, da so tiste Zenske, ki so odhajale
same in so bile poroc¢ene, doma puscale otroke, kar je povzrocilo najbolj trdovratno in najbolj konsi-
stentno obsodbo njihove migracije. K moralnemu obsojanju so potemtakem prispevali vsi elementi
druzbeno in cerkveno predpisane vloge Zenske in njene percepcije — da v zasebnosti doma skrbi za
druzino in otroke, da je v javnosti pod zascito in nadzorom ter da ni nikoli tista, ki finan¢no preskrbi ozjo
ali sirso druzino. Ne glede na politi¢ne, druzbene, ideoloske in ekonomske spremembe druge polovice
20. stoletja, ki so povsem spremenile strukturo goriskih vasi, je stigmatiziranje aleksandrinstva dolgo
ostajalo nespremenjeno oziroma je bilo tabuizirano.

Prva javna predstavitev datira v leto 1993, ko je izsla knjiga Aleksandrinke, ki fenomen ze predsta-
vi z - vecinoma tragi¢nimi in zalostnimi — zgodbami protagonistk (Makuc 1993). Leto pozneje je bila
na ogled razstava z naslovom »Zene — matere, sluzkinje, dojilje, razpete v boju za vsakdanji kruh med
druzino in tujinog, prvi poskus predstavitve aleksandrinstva na Goriskem. Tako knjiga kot razstava sta
imeli manjsi odmev na lokalni ravni. Posebnemu obravnavanju dojilj znotraj aleksandrinstva je sledila
literarna obdelava Marjana Tomsica (Tomsi¢ 2002; 2006). Njegova romana sta prvi¢ prikazala fenomen
aleksandrinstva $irsi slovenski druzbi, saj sta postala popularno branje. Z njima je bilo v nacionalnem
kolektivnem spominu zapecateno enacenje aleksandrink z dojiljami in aleksandrinstva z zapus¢enimi
otroki. Ceprav sta romana fikcija, se avtor sklicuje na realne zgodbe in pripovedi resni¢nih aleksandrink,
kar je povzrocilo enacenje literarnih likov z dejanskimi osebami.® A tokrat ne za dolgo.

Leta 2005 je prislo do nenadnega in nenavadno intenzivnega posega v prezentacijo in reprezenta-
cijo aleksandrinstva, akterji poseganja na najrazli¢nejsih podrocjih pa so postali potomci, sorodniki, so-
vascani aleksandrink in prebivalci lokalnega okolja. Zacela so nastajati Stevilna dela, projekti in nastopi
v umetniski, filmski, gledaliski, literarni, muzealski in raziskovalni dejavnosti. V reinterpretacijo spomina
in dediscine aleksandrink so se lokalni prebivalci ter sorodniki in potomci vkljucili, lahko re¢emo, naen-
krat. Razlogi za to so stevilni. Med njimi so Tomsi¢evi romani, ki so s poudarjenim moralnim in fizicnim
unicenjem vecine likov zagotovo prispevali k temu, da se je med potomci in sorodniki aleksandrink
izoblikovala potreba po razkritju Stevilnih povsem drugac¢nih zgodb in izkusenj aleksandrinstva. Eden
od razlogov je generacijski: mnogi pravnuki in pravnukinje aleksandrinskih druzin so odrasli v drugac-
nem razumevanju druzbenih spolnih vlog in so zaradi generacijske distance lahko drugace interpretirali
druzinske zgodbe. Tako kot je zapisala Katja Skrlj v uvodu k zgodbam in korespondencam potomcev
aleksandrink, ki jih je zbirala v letih 2007 in 2008:

Z aleksandrinkami se ukvarjam ze od svojega otrostva, ko so mi dovolili, da svoje puncke oble¢em v srajcke
in obujem v ceveljcke, ki so jih nekoc¢ v Aleksandriji nosili bratje Barcilon, varovanci moje prababice. V hisi se
je nahajalo $e mnogo drugih predmetov iz Egipta: zlate Strline, skodelice, krozniki in nakit. Predmeti so budili
spomine in pocasi sem spoznavala zgodbe Zensk, ki so hodile na delo v Egipt. Te zgodbe obicajno niso zapustile
kuhinje, kjer so mi jih pripovedovale vecinoma zenske ¢lanice druzine, ceprav so »prizadele« tudi moske clane.
Iz kuhinje niso $le, ker so bile zato premalo pomembne in ker se Maricke, Stefke in Johane niso mogle kosati s
fasisti, z bitko pri El Alameinu in s prekomorskimi brigadami in ostalimi izkusnjami iz Afrike, o ¢emer so mi pri-
povedovali moski ¢lani druzine. A ta tema dolgo ni bila samo marginalizirana, ampak tudi rahlo tabuizirana, kot
da se za njo skriva nekaj bolecega (Skrlj 2009: 145).

Leta 2005 je v lastni organizaciji prebivalcev goriskih vasi, od koder so se izseljevale aleksandrinke, na-
stalo Drustvo za ohranjanje kulturne dediscine aleksandrink, leto pozneje pa Muzej aleksandrink v vasi

3 Pred tem so tragi¢nost odhoda od doma in zapuscenost otrok ter kesanje zastavile Ze Stevilne priredbe pesmi o
Lepi Vidi, ki so del kurikuluma slovenske osnovne 3ole in so znane vecini prebivalstva Slovenije.



Prvacina.* V lokalnem okolju se je pojavilo afirmativno obelezevanje aleksandrinstva v obliki zbiranja
materialne in nematerialne dediscine, predvsem pricevanj, spominov, oblek, predmetov; odkrivanje
manjsih spomenikov in obelezij; pisanje ¢lankov, knjig; priprava jedi po receptih aleksandrink ter orga-
niziranje razstav, predstav in prireditev. Zanimanje se je takoj razsirilo na sirso raven.® Fenomen je zacela
raziskovati kustodinja Slovenskega etnografskega muzeja Dasa Koprivec, ki je strokovno pomagala tudi
pri usmeritvah in delovanju Drustva za ohranjanje kulturne dedis¢ine aleksandrink. Med letoma 2005
in 2011 je opravila najbolj temeljito raziskavo z biografsko, narativno metodo in izdala najbolj iz¢rpna
dela o tem fenomenu (Koprivec 2008; 2010; 2013). Predstavniki drzave so v letih 2007 in 2010 odkrili
spominske plosce v Egiptu ter se udelezili odprtja razstav in simpozijev. Na nacionalni in globalni ravni
je Sirokim mnozicam aleksandrinke predstavil odmevni istoimenski dokumentarni film Metoda Pevca.®
Poglobljeno znanstveno proucevanje in raziskovanje je temu preboju sledilo z organizacijo konferenc,
simpozijev ter objavami in raziskavami. Dvojezi¢no konferenco o aleksandrinstvu so leta 2008 organizi-
rali kolegi v Trstu in ob tem izdali dvojezi¢no znanstveno monografijo Le rotte di Alexandria / Po aleksan-
drijskih poteh (Pero, Vascotto 2011). V njej zgodovinarka Marta Verginella slikovito opisuje posledice in
interpretacije prestopanja — ne geografskih — pa¢ pa druzbenih in narodnih meja:

O zenskem prestopanju druzbenih in narodnih meja so najprej pisali popotniki, ki so obiskali Egipt, duhov-
niki, ki jih je skrbelo moralno Zivljenje izseljenk, pozneje tudi politiki in obcinski upravitelji, ki so se ukvarjali
z gospodarskimi in administrativnimi posledicami zenskega izseljenistva v Aleksandrijo in Kairo. Za narodno
Cutece moze, ki so podpirali lik »ljubece in skrbne Zene in matere, so bile $e posebej primorske dojilje vir velike
sramote, ker so zapuscale lastne otroke, da bi hranile tuje. Z gledisc¢a branilcev narodnih interesov so zenske, ki
so odhajale v Egipt, hromile »obrambno mo¢ narodac. Tujci so jih, v odsotnosti druzinskega in vaskega nadzora,
lahko zapeljali in onecastili. Na tujem so lahko $e tako krepostna dekleta in Zene postale Zenske dvomljivega
slovesa (Verginella 2011: 156).

Leta 2012 je izsla tudi obsezna knjiga pric¢evanj in spominov potomcev aleksandrink z bogatim slikov-
nim gradivom Aleksandrinke so prisle domov. Avtor Peter Zor, tudi sam potomec aleksandrinke, je v uvo-
du zapisal, da knjiga ni zgodovinsko ali literarno delo, pac pa je »knjiga, napisana s srcem«:

Beseda »aleksandrinkac je bila v nasih krajih dolga desetletja skoraj psovka. Zenske niso hotele govoriti 0 svo-
jem zivljenju in izkusnjah v tujini, saj jih je druzba oZigosala za lahkoZivke, slabe Zzene in matere. Sele v zadnjih
letih spoznavamo in priznavamo njihovo vlogo. Bile so borke za narodnostne pravice, zacele so proces osamo-
svajanja in enakopravnosti zensk, bile so glasnice slovenstva v tujini. Na Primorsko so prinasale denar, pa tudi
znanje in kulturo. Poznati aleksandrinke pomeni poznati pomemben del zgodovine devetnajstega in dvajsete-
ga stoletja (Zorn 2012: 10).

Zorn je zbral pricevanja in spomine potomcev in sorodnikov na veliki tok Zenske migracije iz Goriske
v Egipt. Knjiga je bila predstavljena v nabito polni Sokolski dvorani v Prvacini junija 2012. Na odru je

4 Spletna stran muzeja: http://www.aleksandrinke.si/.

5 Med prvimi dogodki je bila predstava Nede R. Bric, Trieste — Alessandria embarked: Storja od lesandrink. Posta-
vitvi razstave V spomin aleksandrinkam v Muzeju v Prvacini so sledile razstave v sosednjih vaseh ter odmevna
razstava Skriti obrazi Aleksandrije: Slovenske Solske sestre in aleksandrinke v Goriskem muzeju. Aleksandrinstvu
so bili posveceni Stevilni posveti in simpoziji, na primer Primorski slovenisti¢ni dnevi leta 2010, priloznostna
slovesnost ob 8. marcu na Institutu za slovensko izseljenstvo in migracije leta 2012 in mednarodni simpozij, Dis-
-membered and Dis-remembered: Migrant Women in National Imagination leta 2013.V Gorici je potekala tudi
trojezi¢na raziskava Blis¢ in beda aleksandrink: Projekt Aleksandrinke, Gorica, 2008-2010.

6 Nemogoce je v omejenem obsegu pricujoc¢ega ¢lanka omeniti vse dejavnosti, vse spomenike, obelezja, ki so
bila postavljena, vse prireditve, razstave, konference, simpozije, strokovne razprave. Za iz¢rpen prikaz gl. Kopri-
vec (2013:96-110).



potekala spremljevalna prireditev, Moda iz baula.” Ena za drugo so izza zavese s kovcki v roki prihajale
¢lanice Drustva zena Prvacine. Igrale niso same sebe, ampak svoje sorodnice, aleksandrinke. Vsaka je
svojo zgodbo zacela s preprostim stavkom: »Odhajam v Aleksandrijo«.® S strahom in tesnobo delavke,
ki se podaja iskat delo v kraje, kjer govorijo vsaj stiri jezike, ki jih ne razume. »Prisla sem domov,« so se
drobne monodrame nadaljevale s kov¢kom v roki. Vrnile so se iz Aleksandrije, Kaira, Port Saida, Sueza in
tudi iz mest visoko v zgornji dolini Nila. V Prvacino, Rence, Bilje, gor do Tolmina v dolini Soce. Oblec¢ene
so bile v kostume iz dvajsetih let prejsnjega stoletja, z elegantnimi klobucki, s svilenimi 3ali, z nakitom,
drobnimi torbicami in belimi cipkastimi dezniki. Le da to niso bili kostumi. Skrbno negovana svilena
krilain srajce iz egiptovskega bombaza, vecerne obleke, Zametni plas¢i, elegantni klobuki, torbice, nakit,
spodnje perilo, ¢ipkaste rokavice, sen¢niki so petdeset, sedemdeset ali osemdeset let skrbno zlozeni
pocivali v skrinjah (baulah) kot spomin na eno najvecjih selitev Slovenk ¢ez morje in nazaj. Ob njih so bili
drobni predmeti vsakdanjega Zivljenja, ki jih popotniki nosijo z enega kontinenta na drugega. Obleke
so s seboj prinesle zenske, ki so se po letih sluzenja v Egiptu vrnile domov. Bilo jih je vsaj pet tisoc. Le da
vrnitev ni bila tako preprosta, kot so si predstavljale, ko so v Kairu spravljale obleke v potovalne skrinje.
Potovanje se pogosto ni zacelo, ko so v Trstu stopile na ladjo, ampak ko so po nekaj letih ponovno sto-
pile na pomol v Trstu.

Ob odhodu so se bale kulturnega soka ob prihodu v tuje dezele. Migrantski delavci nimajo ¢asa za
Sokiranost. Aleksandrinke so se morale takoj prilagoditi kulturnim navadam okolja, se nauciti njegovih
jezikov in zaceti delati. Zornova knjiga pripoveduje o tem, kaj so v Egiptu delale. Delale so kot sluzkinje,
kuharice, ¢istilke, guvernante, dojilje, sobarice, spremljevalke, varuske in bile ve¢inoma uspesne, dobro
placane, spostovane. Kulturni Sok je nastopil po vrnitvi domov. Okolje jih je zavrnilo kot tujke in hotelo
nanje prevaliti krivdo zaradi odhoda. Ce svoje izku3nje niso hotele razumeti kot izgubo, Zrtev in bole-
¢ino, kakor se za zensko spodobi, jim okolica migrantske izkusnje sploh ni hotela priznati. Zahtevala je,
da svoj odhod razumejo kot izgubo. Zato so nekatere s tak$nim veseljem odsle nazaj na parnik za Ale-
ksandrijo. Izgubila je njihova okolica, ki je od njih znala pobrati samo denar. »Grem nazaj,« je na koncu
predstave rekla ena od njih. Z olajsanjem in s pricakovanjem.

DEDISCINA IN SPOMIN

Kot nakazuje kratek opis predstave potomk aleksandrink v vasi Prvacina, kjer stoji tudi muzej, gre za
osebne, intimne zgodbe o zapletenih migracijskih izkusnjah. Del njih so odhodi, prihodi in ponovni
odhodi kot deli druzinskih prezivetvenih strategij, v katerih sodelujejo tisti, ki odidejo, in prav tako tisti,
ki ostanejo. Na eni strani so odlocitve, ki temeljijo na pri¢akovanjih dobicka, pridobitve neodvisnosti,
boljsega Zivljenja za druzino in posameznico, ki bo migrirala, na drugi strani so prav tako velika obc¢utja
podpore, ¢ustvene povezanosti in pomoci. Samo metodoski pristop, ki mu pravimo biografski ali na-
rativni, uposteva ekonomsko, kulturno, socialno in emocionalno zapletenost in vzro¢nost migracijskih
odlocitev ter posledic v kraju izvora kot tudi v kraju priselitve - tako za tiste, ki odidejo, kot za tiste, ki
ostanejo. To je pomembna metoda za obravnavanje aleksandrinstva, saj lahko z njo dosledno oporeka-
mo redukcionisticnemu obravnavanju tega fenomena, ki je tako moc¢no zakoreninjeno v slovenskem
prostoru in vsiljuje sploSno podobo migrantk in mobilnosti zensk kot nekaj tragi¢nega. V tem smislu
lahko v pripovedih in pric¢evanjih tudi zasledimo neskonc¢ni niz ¢ustvovanj, ki so jih odlo¢itve o migraciji
sprozile. Pri tistih, ki so odsli, in pri tistih, ki so ostali, lahko zasledujemo Zivljenjski tok obcutkov izgube,
zapuscenosti, domotozja, pogresanja, osamljenosti, odtujenosti, pricakovanj, jeze, obupa, zamere, ne-

7 S predstavo Moda iz baula, ki je posneta tudi na filmu (Humar 2009), Drustvo zena Prvacina gostuje po Sloveniji
in v zamejstvu.

8 V predstavi govorijo prvascino. Nastopajoce in reziserka pravijo, da z njo ohranjajo tudi izvirno nare¢je tega
kraja in okolice.



razumljenosti, pa tudi srece in izpolnjenosti. V primeru aleksandrinstva je to Se toliko bolj pomembno,
ker je fenomen tako mocno diverzificiran.

Dasa Koprivec je zbrala stevilna pri¢evanja potomcev in sorodnikov aleksandrink in njihovih va-
rovanceyv ter jih dopolnila z drugimi viri, ki osvetljujejo subjektivno percepcijo migracijskega procesa
(Koprivec 2013). Na ta nacin je najbolj prepricljivo dekonstrurirala mitologizacijo in demonizacijo ale-
ksandrink in hkrati razprostrla transnacionalno mrezo povezay, ki je usodno zaznamovala Zivljenja vseh
vpletenih (Milhar¢i¢ Hladnik 2013). V Sirokem razponu razli¢nih zgodb, poti in vrnitev je zajela bogastvo
usod, odlocitev in identitetnih preobrazb. Predstavljene pripovedi in spomini aleksandrink, njihovih po-
tomceyv, druzinskih ¢lanov, sorodnikov ter varovancev povezujejo cel svet in celo stoletje in omogocajo
izostritev aktivne vloge Zenske (Koprivec 2010). Ko poskusamo razumeti aktivno vlogo aleksandrink v
druzinskih prezivetvenih strategijah, moramo razlocevati med zenskami, ki so opravljale dela otroskih
varusk, in tistimi, ki so bile dojilje, in ti obe kategoriji od Zensk, ki so bile cistilke, kuharice, sobarice, spre-
mljevalke. Razlikovati moramo Zenske, ki so imele pri sebi svoje otroke, in tiste, ki so jih pustile doma.
Ne moremo na enak nacin obravnavati zensk, ki so bile samske ali vdove, in tistih, ki so bile porocene
in matere. Poznamo pretresljive zgodbe zapuscenih otrok, za katere ni nihce skrbel, in pri¢evanja o ve-
liko manj dramati¢nih otrostvih; o otrostvih ob Nilu ali aleksandrijskih plazah, polnih lepih dozivetij.
Nekateri mozje so laze in drugi veliko teze sprejemali odsotnost Zensk; nekateri so se predano posvetili
negi in vzgoji otrok, drugi so se zapili, nekateri so se pridruzili svojim zenam v Egiptu. In potem so tu Se
varovanci in njihova pricevanja o tem, kako so aleksandrinke zaznamovale njihova Zivljenja in njihove
identitete; kak$no oporo in varnost so jim nudile (Douek 2004); in kako Se danes obiskujejo potomce ali
sorodnike svojih varusk v vaseh na Goriskem. Se bi lahko nastevali, a ze na tem mestu lahko ugotovimo,
da nam pri analizi tega zapletenega migracijskega fenomena najbolj pomaga prav osredotoc¢enost na
posameznike in njihove konkretne zivljenjske zgodbe. Z izostritvijo perspektive spola in uporabo (avto)
biografskih virov ter zivljenjskih pripovedi se migracije prikazejo skozi zapletene strukture druzinskih
odlocitey, intimnih premislekov ter gosto stkanih osebnih in sorodstvenih vezi obeh spolov (Milhar¢ic¢
Hladnik 2009). Kot ugotavlja Luisa Passerini:

Prizadevanje po spolnem zaznamovanju celotnih raziskovalnih podrocij, h kateremu je znatno prispevala ustna
zgodovina, je posebej pomembno za Studije migracij. Ker sem se sama nedavno angazirala na tem podrodju,
sem hvalezna raziskovalkam, ki so se prve sprasevale, na kaksen nacin lahko Zenske pojmujemo kot subjekt
migracij v polnem pomenu besede, ne zgolj kot privrzenke ali sprejemnice (Passerini 2008: 204).

Odhod zenske od doma v tujino z namenom prezivetja druzinskih ¢lanov, ohranitve ali izboljsanja ma-
terialnega stanja druzinske posesti ali zasluzka za balo je radikalno zarezal v predpisano zensko vlogo
v druzbi. Seveda je bila zareza povezana z nadzorom nad zensko, zato je bila druzbeno in socialno glo-
boka zlasti v primeru porocenih zensk in mater. Pri njih je bila potreba Katoliske cerkve, tradicionalne
skupnosti in konservativne druzbe po popolnem nadzoru nad njihovim obnasanjem, delovanjem, re-
produktivnimi sposobnostmi in druzbeno doloc¢enim moralnim obnasanjem najvecja. Ko opisuje »tra-
dicionalno specializacijo Zzensk iz gorskih vasi« v severni Italiji, ki so kot dojilje odhajale v Francijo, Paola
Corti opozarja zlasti na izjemen nadzor, ki ga je nad njimi izvajala italijanska oblast sama: »Tako konzu-
larni usluzbenci kot italijanski prefekti so se potrudili raziskati in nadzorovati ta tip dela, ker je veljalo
prepri¢anje, da ogroza druzinsko moralnost in vodi v kriminal in zapor, ko kmecke druZine zaradi njega
razpadejo.« Zanimivo je, pravi avtorica, da so v nasprotju s splosnim prepri¢anjem o razpadanju druzin
zaradi Zzenskega dela, Stevilne dojilje k sebi poklicale moze »in tako uporabile svoj relativno zagotovljeni
zasluzek za utrditev dolgoro¢nega nacina, kako priskrbeti zasluzek drugim ¢lanom druzine« (Corti 2002:
144). O nadzoru nad migrantkami v dezeli priselitve govori tudi Studija Sylvie Hahn, ki je za plac¢ane go-
spodinjske delavke v avstrijskem imperiju nasla Stevilne dokaze o natan¢nem in tudi krutem nadzoru, ki
so ga nad vsemi prisleki, Se posebej pa nad Zenskami, izvajali tako lokalni prebivalci kot policija. Inten-
ziteta nadzora je bila povezana s socialnim statusom, poklicem in spolom, najbolj so bile nadzorovane



samske Zenske: »Natancne preiskave Zensk, »izbranih za zaslisanja¢, aretacije in zaslisevanja tistih, ki so
bile >tujkes, so bile pogosto izvedene povsem arbitrarno. Razlogi so bili vedno sum prostitucije, ilegalne-
ga prekupcevanja, neregistriranega podnajemnistva ali potepustva in brezdomstva« (Hahn 2001: 122).

Morda najbolj pretresljivi del aleksandrinstva je bil tisti, potencialno najsrec¢nejsi, torej cas, ko so
se zenske vrnile domov. V primeru zena in mater je bil to ¢as zdruzitve z druzino, s partnerjem, z otroki.
A hkrati je bil to tudi trenutek zdruzitve s tradicionalno druzbeno in pri¢cakovano druzinsko vlogo, ki se
med odsotnostjo ni popolnoma ni¢ spremenila. Lepe obleke, nakit, ¢ipkasto perilo, drobni predmeti,
svilene rute, klobuki in sencniki, Cevlji in rokavice, vecerne toalete in fine nogavice, u¢beniki arabskega
ali francoskega jezika, knjige, so romali v skrinje na najbolj skrite kote podstresja. Poznavanje jezikov,
bogatega sveta, kulturnih prireditev in mestnih navad se je umaknilo vsakdanjemu Zivljenju in delu
na podezelju. Izkusnje, spomini, preobrazene identitete, ob¢utja in dozivljanja sveta so se zaklenili v
globine duse. Samo Sepetajoce so se kdaj pa kdaj prikradli v pogovore z drugimi aleksandrinkami, ki so
jih lahko razumele, delile in sprejemale. Polozaj, v katerem so se ob povratku znasle aleksandrinke, je
opisan v knjigi pricevanj Aleksandrinke so prisle domov:

Ko sem prisla domov, sem v porti v Trsti rekla eni stari aleksandrinki, ki je bila z mano na vaporji: »No, nunca, pa
smo doma.« »Ah, otrok moj,« mi je odgovorila, »samo Se v nebesih bom nasla svoj dom.« Velikokrat sem mislila
nanjo in na vse tiste premnoge Zenske, ki niso ve¢ doma ne pri Vipavi ne pri Nilu. A ko danes vidim, kako nas
ljudje spostujejo, kako razumejo naso odlocitev in cutijo tezo nasih src, si mislim: »Aleksandrinke so prisle v
nebesa. Aleksandrinke so prisle domov« (Zorn 2012: 3).

V ¢em je dvojna obremenjenost prihoda domov? Najprej so se morale spremenjene identitete, zame-
njane spolne vloge, mestni in gosposki nacin Zivljenja ter svetovljanstvo in izobraZenost egiptovskega
sveta prilagoditi, spojiti s predpisanimi spolnimi normami, z zahtevano druzbeno vlogo zensk in ru-
ralnim, kmeckim nacinom Zzivljenja. A Se veliko bolj zahtevno je bilo prilagajanje aleksandrink na ravni
interpretacije njihove izkusnje. Tu so naletele na veliko teZjo oviro, ki je bila dolgo ¢asa nepremagljiva.
Ali kot je to v kljué¢nem tekstu Demitizacija aleksandrink opisala Katja Skrlj, pravnukinja aleksandrinke:

Ce so bile 3e pred nekaj desetletji aleksandrinke v pogovorih tabu tema, danes to ni ve¢ tako. Hkrati z umira-
njem $e zadnjih med njimi prihaja do revitalizacije spomina nanje. Ta se skozi generacije njihovih potomcev
spreminja od popolnega zavracanja pri prvi generaciji, preko zanimanja za eksoti¢ne kraje in zgodbe pri drugi,
do popularizacije pri tretji generaciji potomceyv, ki nanje ne gleda ve¢ samo kot na Zrtve svojega ¢asa, ampak
skusajo trpeciin pasivni podobi aleksandrinke dati aktiven in pozitiven antipod, s katerim se lahko identificirajo
tudi sodobniki (Skrlj 2009: 184).

Na ravni sirSe druzbe in drzave je pozitivni pomen njihovega dela priznan v nacionalnem diskurzu ohra-
nitve ozemlja, nacionalne identitete in razvoja. Kot ugotavlja Dasa Koprivec, so se v zadnjih letih uvelja-
vila nova vrednotenja, saj so aleksandrinke iz »sluzabnic z zulji na dusi« postale »pokoncne, ambiciozne,
nase prve svetovljanke; in zakljucuje:

Spremembo je bilo mogoce opazovati prav leta 2010, po postavitvi spominske plosce aleksandrinkam v Kairu, v
katere organizacijo sta bila aktivno vklju¢ena tudi Urad Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu ter Sloven-
ska izseljenska matica. Takrat so se lahko, bolj kot kdaj prej, aleksandrinke premaknile s tocke »dojilj iz Goriske«
na mesto »prvih slovenskih svetovljank« in s polozaja Primork v Slovenke (Koprivec 2013: 110).

Kljub temu ostaja vprasanje, ali je v nacionalni imaginaciji lik aleksandrinke zares presegel stereotipno
podobo Lepe Vide, ki obzaluje svoje dejanje migracije, s katerim povzroci smrt in unicenje druzine. Ali
bi na nacionalni ravni $e vedno dobili odgovor, da so bile aleksandrinke dojilje in varuske, ki so doma
pustile svoje »zapus¢ene« otroke? Skoraj zagotovo bi.



ZAKLJUCEK

Demitizacija in participativne prakse spominjanja lokalnega prebivalstva goriskih vasi zastavljajo kljuc-
no vprasanje, kaksna je dedisc¢ina aleksandrink danes. Koliko so lahko Zenske, ki so se vrnile iz Egipta,
sprozale spremembe v odnosih doma, v druzinah in Sirsi skupnosti in kako se tega spominjamo? Na
ravni Sirse skupnosti je njihovo izkusnjo in znanje za dolga desetletja prekrila stigmatizacija. Danes jo
uspesno premagujejo tako Drustvo za ohranjanje kulturne dedis¢ine aleksandrink kot tudi istoimenski
muzej v Prvacini ter Stevilni posamezniki. Drustvo je bilo ustanovljeno z namenom bolj organiziranega
zbiranja, popisovanja in raziskovanja materialne in nematerialne kulturne dediscine aleksandrink. Zbira,
ureja in predstavlja zivljenjske zgodbe, pripovedi, korespondence, pesmi, fotografije, obleke, razgle-
dnice in knjige, posodo in drobne predmete, recepte in razlicne dokumente. Od leta 2006 vsako leto
pripravi novo tematsko razstavo, ne samo v muzeju v Prvacini, temve¢ tudi v sosednjih vaseh; izdaja
zgibanke in sodeluje z drugimi institucijami, ki se ukvarjajo s podobno temo, ter s Solami. Muzej je po-
memben na ravni reprezentacije in opolnomocenija, saj nudi afirmativno podobo aleksandrinstva. Sele
po pol stoletja, v drugacnih okolis¢inah in z generacijo njihovih vnukinj in pravnukinj, ki so dosegle zre-
lost in samostojno razmisljanje, se je percepcija spremenila. Sele zdaj so zares »pridle domov« v smislu,
da ljudje razumejo kompleksnost njihovih odlocitev, eksistenc¢no nujnost njihovih odhodov, uspesnost
njihovega dela in placila. Za to pa so potrebne avtenti¢ne zgodbe, zapisani spomini in reprezentacije ti-
stih, ki to izkusnjo delijo in spostujejo. Prav zaradi njih je izkusnje aleksandrink nemogoce posplosevati.
Pa vendar lahko navedemo ugotovitev raziskovalke Zenskih migracij, Christiane Harzig, ki je na podlagi
dolgoletnih raziskovanj zgodovinskega in sodobnega placanega skrbstvenega dela zakljucila:

Zenske delujejo znotraj spektra moznosti, ki tudi, ko se sre¢a z izkoris¢evalskimi razmerami, omogoca delova-
nje. Migracija v placano skrbstveno delo je pogosto samo prvi pogoj za doseganje drugih Zivljenjskih ciljev in
osebnih izzivov. Vendar pa je sredstvo, ki je za doseganje teh ciljev pri roki, in nacin, ki so ga zenske sposobne
nadzorovati. Zato trdim, da, migracija v placano skrbstveno delo ima lahko za Zenske emancipacijski ucinek
(Harzig 2006: 68).

Aleksandrinke so »prisle domov« $ele danes, ko je njihova izkusnja razumljena kot izkusnja veckulturno-
sti, svetovljanstva, kozmopolitizma, iznajdljivosti, ucljivosti, poguma in dostojanstva. Kljub neusahljive-
mu vrelcu moralisti¢nega diskurza v literaturi, filmografiji in orientalisticnem sramotenju krajev njihove
migracije ima danes aleksandrinstvo tudi emancipatori¢ni u¢inek. Ne samo retrospektivno, kot vredno-
tenje in razumevanje izkusenj migrantk samih, temvec tudi v odnosu do moralisti¢cnega spomina nanje.
Razumevanje tako kompleksnega pojava zahteva tudi v znanosti interdisciplinarne in transdisciplinarne
metode. Sele z raziskovanjem moskih in Zensk kot akterjev migracijskih procesov se bo zmanjsala nevi-
dnost migrantk na eni strani, na drugi pa bo presezeno problematiziranje migrantov nasploh - tako v
preteklosti kot danes.
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